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Beenenue. B coBpeMEHHOM MHpPE CTAHOBUTCS BaXKHO TOBOPHUTH HE TOJIBKO
abCOJTIOTHO TPaMOTHO, HO M KPacuBO. Belpb OKpyskaromye 4acTo CyAaT O Hac
MMEHHO I0 pe4d. 3ayacTylo OT TOr0, HAacKOJIbKO Oorara pedyb YelloBeKa,
3aBUCUT ero ycnex B oOmectBe. OnHMM M3 cHoco0OB oOoramieHus pedn
ABISIIOTCS (hpaseosiorn3mbl. Cornacurech, BOBpeMs CKa3aHHbIH (pazeonornsm
CIIOCOOEH pacKpacuTh pedb YeloBeKa CaMbIMH SPKMMH Kpackamu. [lomumo
00OTaleHust CIOBapHOTO 3amaca (pa3eoOorH3Mbl BBHIMONHSIOT €Iie OJHY
OYCHb BaXHYIO (YHKIHMIO — WUMEHHO OHHM IOMOTaroT Hambojee TNIyOOKO
HOTPY3HUTHCS B KYJIBTYpY TOTO Hapoja, KaKOMY NPHUHAIJICKHUT JaHHBIM IUIAcT
nekcukd. Hama pabora mocBsieHa pacCMOTPEHHIO KyJIMHApHOW JIEKCHKH B
PYCCKMX M aHIVIMHCKUX (hpazeosioru3Max, BeIb WMEHHO KyJHHapHbIE
MPUCTPacTHsl HapoAa CIIOCOOHBI HanboJIee MOJTHO €r0 0XapaKTePU30BaTh. JTO
00YCIIOBIIMBACT AKTYaJABHOCTD HCCIICIOBAHNUS.

MaTtepuanom gaHHOTO HccienoBanus nocayxmin 100 ¢ppazeororuzmon
pycckoro u 100 ¢hpa3eonoru3MoB aHTIMICKOTO S3BIKOB, COJCPIKAIIME
Ha3BaHUS MPOJAYKTOB MHTAaHUS M HAIHUTKOB, KOTOpPbIE OBUIM H3BIICUEHBI
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n3  «Dpa3eoqOrHIecKOro COBaps PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO  SI3BIKAY
AN. ®emopoBa u  «bBOJIBIIOTO  aHTJIO-PYCCKOTO  (Ppa3eooruueckoro
croBapsi» A.B. Kyruna cootBerctBenHo [5; 2].

TakuMm o00pa3oM, 00bEKTOM JaHHOTO HCCJCJOBAaHUS  SIBISIOTCS
(hpa3eoToOTN3MBl PyCCKOTO W AHTIHUICKOTO SI3BIKOB C HA3BaHUSAMH €Ibl U
HAIUTKOB, a MPEIMETOM HKCCIICOBAHUS — HX JICKCHKO-TEMATHUCCKUE U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH.

B xonme wuccienoBanusi OBUIM HCIOJB30BAaHBI CIEXYIOIIHE MeTO/BI:
aHaju3, CpPaBHUTEJIbHO-CONOCTABUTEIbHBII METOA, METOJ  CllydailHou
BBIOOPKH, CTATUCTUYECKHIA METO/.

Leap muccieqoBaHusl — W3YYUTh IIPEACTABICHHOCTh TEMBI €IbI W
HAIlUTKOB BO (ppa3eoyorm3smMax pycCKOTO W aHTIHHCKOTO S3BIKOB B
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM acmlekTe. J[Isi BEIMONHEHHsI IOCTaBICHHON
EJTH MBI ONPEICIIIITN CIICIYIOIINE 3a1aun:

— PaccMOTpPETh MOHATHS «(HPa3eoTOTHsI» U «Ppa3eoIoTH3IM»;

— U3YYHUTH BUABI (Ppa3eoIOTH3MOB IO CEMAHTHIECKON CITUTHOCTH,

— NIPOAHAIM3UPOBATh  JIGKCUYECKHE OCOOEHHOCTH  (hpa3eosoru3MoB
KYJIMHAapHOW TEMATHKU B PYCCKOM U aHIVIMKHCKOM SI3bIKaX;

— OIIPEACIUTD O6HH/IG YEpThl U pas3jivdug B OTPAXKCHUU TEMbI €/Ibl BO
(hpaseooru3Max pyccKoro M aHINIMHCKOTO S3bIKOB;

— ONPEACIUTEL  JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYCCKUE IIPUYUHBI BBISIBJICHHBIX
CXOJCTB U Pa3INyuil.

®pazeosiorus kak Hayka. Knaccuguxauus ¢gpaseonorusmon. Hrak,
¢pazeonoruss (ot rpeu. phrasis «BeIpakeHHe, 00OPOT peum» U logos
«HOHSTHE, YUCHHE») — pasles SA3BIKO3HAHWS, 3aHWUMAIONMIMACS HM3ydeHHEM
YCTOWYHUBBIX CJIIOBOCOYETAHMM C OCJIOXKHEHHON CEMAHTHUKOM, HA3bIBAEMBIX
(hpazeosornIeCKUMHU SMHHUTIAMH u (dpaszeonornzmMamMu (pexe
¢pazeonornueckumu  oboporamu) [3]. Dpazeonorus Kak OTHENbHAs
JUHTBUCTUYECKAsl TUCHUIUIMHA BO3HHKIA B 40-x 1T. 20 B. B COBETCKOM
s3pIKO3HAHUU. [IpeanochUIku  Teopur (Pa3eosIOTHH OBUTH  3aJI0XKCHBI
B Tpynax A.A.IloreOHm u Jpyrux COBETCKMX YueHbIX. Ha pasButne
(bpazeonoruu cymiecTBeHHOe BinsiHUe okasanu uzeu L. Bamm. Bompoc 00
U3Y4EHUH YCTOMYMUBBIX COYETAHUH CJIIOB B CIELHAIbHOM pasJelie
S3BIKO3HAHMS — (PpazeosoTHH — OBLI IOCTaBICH B y4EeOHO-METOIMUYECKON
mureparype emé B 20-40-xtr. B paborax  E.J. [TommBanoBa,
C.H. Abaxymosa, JI.A. BymaxoBckoro.

Bompoc o ¢pazeonorun Kak O JIMHTBHCTHYECKOW TUCHMIUIMHE OBLI
BIIEPBEIC TOCTaBJICH BBIAAIOIINMCS COBETCKHM IJIMHTBHUCTOM Ipodeccopom
E.J1. [TonuBanoBeIM. Bo3HHWKIA TOTPEOHOCTH B 0COOOM OTHENE, KOTOPBIi
ObUT OBl COM3MEPHM C CHHTAaKCHCOM, HO B TO € BpeMs HMEJ B BHUIY HE
oOmme TUIbl, a WHAWBUAYAJIbHBIC 3HAYCHHS JAHHBIX  OTICIBHBIX
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CIIOBOCOYETaHWH, MOJOOHO  TOMYy, Kak JIeKCHKa  HMeEeT  JEeJo
C WHJAMBUIYAIBHBIMH (JIEKCHYECKUMU) 3HAUYCHUS OTACIHHBIX CJIOB [4, c. 61,
119].

®pa3zeosnoru3msl (ot rped. phrasis + logos — BeIpaxxeHne, 000pOT peun) —
9TO yCTOWYHMBEIC BOCTIPOW3BOIMMEIC YKCIPECCHBHBIC KOMIUICKCH, HIMEIOIIHE
L[EJIOCTHOE 3HAUYEHHE U BBIMOJHSIONINE NHYI0 CHHTAKCHYECKYIO (YHKIIHIO.
OHM TpUIAIOT peYr  OCOOYI0  BBIPA3UTENBHOCTh,  HOAYEPKUBAIOT
HallMOHANIBHYIO crenuduky, cBoeoOpasue si3pika. be3 HUX pedb yelloBeka
OecrBeTHa ¥ 3a4acTylo HE NEpeAaeT TOro, YTo OH 4yBCcTBYeT. Ho oBnaneHue
(pazeosnorueii — nmpouecc TPy HbIH, 1 HEJOUETH BCTPEYAIOTCS 3/1eCh BEChbMa
gacto. B ocHOBe o00Opa3zoBaHus (pa3eororm3smMa JEKUT CEMAaHTHUECKOE
ompomieHrne (TIePEOCMBICIIEHUE), T.€. OTPaHWYCHHE 3HAYEHWH CIIOBa,
CTaBIIETO KOMIOHEHTOM (ppa3eoyorm3Ma, MMEIOMET0 CBOE, €AWHOE
(hpaszeonornyeckoe 3HAUYCHHE.

CreneHb CEMaHTHYECKOTO OTPOUICHHUS (FITH CEeMaHTHUECKOW CITMTHOCTH)
KOMIIOHEHTOB (hpa3eoiorn3Ma OBIBACT pa3HOI; 4eM JApeBHeE (Hpa3cororu3M
M 4eM MeHee CBsi3aH OH CO CJIOBaMM OOIIEro ymnotpediieHus, TeM MeHee
MOTHBHPOBaHO (pa3eosiorndeckoe 3HaueHHWe, TeM Oousblie 3a0biTa €ro
BHyTpeHHsis1 (hopma. Ha cremeHM ceMaHTHYECKOTO OMNPOLICHHs IOCTPOEHA
u3BecTHas Kiaccudukauus (paseonorundeckux enunul B.B. Bunorpanosa
[1].

1. ®dpa3zeosioruuecKue CpalieHUst: MOUUMb JSCHL, KAK NUmMb 0amb, cebe
Ha yme. OCHOBHBIM TPHU3HAKOM CpAIICHHUS SBISCTCSA €r0 CEMaHTHYeCKas
HEJICJTMMOCTh, a0COJIOTHAs HEBBIBOJUMOCTh 3HAYCHHUH IEIOTO W3 €ro
KOMIIOHEHTOB. OHO TMpPEICTaBIsACT COOOH CEMaHTHYCCKYIO CIMHHILY,
ONHOPOJHYIO  CO  CIIOBOM,  JIMIICHHYKD  BHYTPeHHEH  (hOpPMBL
®paseonornyeckre cpamieHus Has3bIBAIOTCS Takke uauomMamu. Mnmomsl He
JIOIYCKalOT TIOCJIOBHOTO (OYyKBaJbHOTO) IOHMMAaHUS, TaK Kak OJWH W3
KOMIIOHCHTOB BBIMIAJI W3 COBPEMEHHOT'O CJIOBOYIOTPEOJICHUS; 3TOMY
CIOCOOCTBYET TaKkke M3MEHEeHUe (HOPMBIL: Jicul (BMECTO Oais1Cbl — CTOIOUKH
GarocTpaabl; cp. urai. balaustro — cronbuk, GanscuHa), wymska ckasams —
BM. CKa3amb WLYMKY .

2. ®dpazeosiorMYecKHe eIMHCTBA. HAMBLIUMb UWEN; 6bIHOCUNbL COp
u3 u36bl, cmpenanbvlii 6opooeti, yem wepm He wymum. K ¢paseonornyecknum
€/IMHCTBaM INPHMBIKAIOT IIOTOBOPKU M TOCJIOBHUIIBI, KOTOPbIE UMEIOT (hopMy
HE CJOBOCOYETaHMs, a MPEMIOKEHUs: dero macmepa OOumcs, yvlnism
no 0ceHu cuumaiom.

Oco0OeHHOCTBIO (bpazeoTornIecKux €/INHCTB SIBIIACTCS ux
CeMaHTH4YecKasl IBYJIMKOCTb: OHM MOTYT IIOHUMAThCS OyKBaJIbHO (8biHecmu
cop u3 u30vl) ¥ IEPEHOCHO — KaK OJHA CEeMaHTHYEeCKas eIWHHIA, CO CBOUM
(hpazeoornIeckuM 3HaUCHUEM «pa321aulams Ymo-moo».
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3. ®pa3eosiorHyecKHe COYETAHMS — TaKOW BHA  YCTOMYUBBIX
COUYECTaHUH, B KOTOPBIX pPEaTU3yIOTCS HECBOOOTHBIE (Hpa3eoIOrHIecKue
3HAYCHUsI CIIOB, HAMpuUMmep, omeecmu 2naza (om koeo-mub0): A ¢ ycuruem
omeen enaza om 3moz2o npexkpachoeo auya. OTHAKO TPH W3MEHEHUH
YIIPaBJICHUS] BO3HUKAET (pa3eoOTHUECKOE SMUHCTBO omeecmu 2nasza (komy-
Hu6yOb) — OOMaHBIBaTh: OO6X00UMENbHOCMb U JIOBKOCMb, KOMOPbIMU OH
we2os neped NOKynameiem, NPUMeOwuM K Hemy 8 1asKy, bvliu ne bonee
KAK CpeocmeoM «Omeecmuy NOKYNameno 2idsd, «3a2080pumsv 3y0bl» u
ecyuums mem epemernem enuunoe, uHiovee (I'. YcneHckuii).

Pa3Hoo06pa3ne Ky 1uHapHOii TeMAaTHKH BO (pa3eooru3mMax pyccKkoro
H aHTJIHiicKOro si3bIkoB. CrenaB BEIOOPKY (ppa3eosIOTH3MOB, COIEpPIKAIIIX
Ha3BaHUS €/Ibl M HAIUTKOB, U3 CIIOBApPEH PYCCKOTO M aHTIUICKOTO S3BIKOB,
MBI BEIICIIAIHN UX JTEKCHKO-TEeMaTHIECKHE OCOOCHHOCTH.

Paccmorpum  (ppaseonorm3smel ¢ Ha3BaHMSIMH HAmUTKOB. B pycckom
SI3bIKE MPUCYTCTBYET OOJbIION miacT dpaseonorun3moB (14%), ocHOBaHHBIX
Ha oOpase Boabl (dymb Ha 600y, euiamu no 8ode nucame U JAp.). ITO HE
CIIy4aiiHO, BEJb CJABSHE BCETr/a MOYUTAIN BOAY, CUUTAsl €€ YKUBUTEIbHON
cuioit. OIHAKO CTOUT OTMETUTD, YTO HEKOTOPBIC (hpaseonorusmel (7%), XoTs
W OCHOBBIBAIOTCS Ha 00pase BOJbI, BCE XK€ HE Bceraa 0003HAYal0T UMEHHO
BOJIy, HO MHOTJIa ¥ BOJAKY (HampuMep, 31as 00uya, ocHenHas ooa u np.). B
AHIJIMHCKOM SI3bIKE MOXKHO BCTPETHTH (Ppa3eosioru3Mbl, KOHEUHO e, O 4ae
(10%) u o muBe (3%), manpumep, It is not a cup of tea; beer and skittles;
chronicle small beer u np.). Utak, naxe npoaHaau3upoOBaB TOJBKO HAMKTKH,
MBI BHIUM, 9TO 00Opa3bl, Ha KOTOPBIX OCHOBEIBAIOTCA (Ppa3ecoJOru3Mbl B
PYCCKOM W aHTJIIMHACKOM S3BIKAaX, Pa3IMYaloTCA. DTO MOXHO OOBICHUTH
KYJBTYPHBIMH TPaTUIMSIMA Pa3HBIX HAPOJOB. 37eCh BCE JIOTHYHO: TO, YTO
HAIs yroTpeOsieT, To, YTO y JIIOJICH MOCTOSHHO Ha BUAY W HA CIyXY, TO U
Oepetcs 3a OCHOBY co3aaHus (pazeosioru3MoB. KoHEYHO, Kak B pyCCKOM, TaK
U B aHIJIMHACKOM SI3bIKE MOXXHO BCTPETUTH (Dpa3eosoru3Mbl CO CIOBOM
«BUHO», YTO MOKET MOKA3aThCs CTPAHHBIM Ha TEPBbIi B3IJIS, BEJb BUHO HE
SBJISIETCS IIHUPOKO YIMOTPEOMMBIM HH B OIHOH, HM B JPYro KyJbType.
Opnnako Takue (ppazeonoru3Mbl MPOCTO KOTJA-TO OBLIM 3aMMCTBOBaHBI W3
JIPYTHX S3BIKOB (Hampumep, u3 GpaHIly3cKoOro).

Paccmotpum (ppa3eonorm3mel ¢ IpoayKTaMu MuTaHusA. Kak B pycckowm,
TaK ¥ B aHIJIMHCKOM SI3BIKE MPHUCYTCTBYET OOJBIION Tu1acT (pa3eosorn3mMoB
0 ¢pykrax m oBomax, MpHYEM Kak pa3 O TeX, KOTOpHIE MPOM3PACTalOT Ha
COOTBETCTBYIOIIIEH TEPPUTOPUH (TO €CTh A0I0KO, 2pyuid, MOPKO8b,
Kapmogensb, ayk W Opyrue; O000BI — TONBKO B AHIJIMHACKOM S3BIKE).
[IporieHTHOE COOTHOIICHHWE PA3MUYHBIX Ha3BaHWHA IPOIYKTOB IHTAHUS,
NPE/ICTaBICHHBIX B PAaCCMOTPEHHBIX (paseosorusmax, JaHo B Tabnumax 1
u2.

259



OTaenbHO XOTENOCh Obl OTMETUTD, YTO B PYCCKOM $I3bIKE MPHUCYTCTBYET
60ITBbIII0E KOJTMIECTBO (PPa3coOTU3MOB O COJHU (chinams coab HA pamy, nyo
COMU Cbecmb U JIP.), YTO 0 AaHAJIOTUH C BOJIOH TOXE JIETKO 00BSICHUMO.

Kak B pycckoMm, Tak ¥ B aHIJIMHCKOM $3bIKaX Mbl OOHAPYXMIN
(hpa3zeosoru3mMpl, OCHOBBIBAIOUINECS HA TPAIUIIMOHHBIX OJIOAX PYCCKHX U
aHrmyad. Tak, B PYCCKOM S3bIKE 3TO, HANpHUMeEp, OiuHbl — cusem Kax
MacneHvlli OnuK, KAk OAUH HA MACTEHUYY, WU — NPodeccop KUCIbix wiell,
wu anmem xaebamov | Jp., @ B aHTIUHCKOM SA3BIKE 3TO, HAIIPUMED, 1YOUHS —
to have pudding in the oven, the proof is in the pudding.

OTaenbHO OTMETHUM HalM4ue B O0OOMX S3bIKax OT/ENBHOTrO IulacTa
(hpa3zeonoru3mMoB, KOTOpble 0D03HAYAIOT CaMH MOHSATHS «BKYCY, «alIeTHTY,
«rOJION» WITH «e/1ay, HATIPUMED, Ha 6KYC U Y8em mosapuuyeli Hem, annemum
ne no pocmy v the food of the gods, tastes differ.

Tabruya 1 — [Ipedcmasnennocms HA36aHuil NPOOYKMOE NUMAHUSL U HANUMKOS 60
pazeonozuzmax pyccko2o A3vika (6 npoyenmax)

Jlekcema / TeMaTHKa Ipouenr, %

Bona 14
BoJia B 3HaU€HNH aJIKOTOJILHBIX HAIUTKOB 7
HanmonaneHsle Omona 14
S16i0kn 6
Ipymm 2
JIyk 6
MopKoBb 2
Kaprodens 3
W3 npyrux s3pikoB MO0 u3 Oubieiickux 3
CIOJKETOB

X11eb 19
Conb 16
Bkyc/anmerut/roson/ena 8

Tabruya 2 — IpedcmagnenHocmy HA386aHUL NPOOYKIMOE NUMAHUSL U HANUMKOG 60
Ppaszeonocuzmax aHeIUICKO20 A3bIKA (8 NPOYEHMAx)

Jlekcuka / TeMaTHKa IIpouent, %
Tea 10
Beer 3
Apples 6
Beans 12
Bread 9
Pastry 8
Eggs 11
Fish 10
Corn 5
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Chicken 7
Berries/fruits 12
From foreign languages or from the Bible 3
Taste/hunger/food 4

BoiBoabl. IlosiBneHue (pascolorH3MOB TECHO CBS3aHO C JKM3HBIO
Hapoja, €ro UCTOpWeH, OBITOM, BEPOBAHUAMH, OOIIMM Pa3sBUTHEM HALIUH.
Kak MBI yKe YIIOMHHAJM, HApOJ BCerjaa Geper 3a OCHOBY (ppa3eosioru3MoB
UMEHHO T€ pPEealli, KOTOPhIE MPUCYTCTBYIOT B €r0 KYJIBTYPE W KOTOpPBIE
ObUlM Obl JIETKO Y3HABaeMbl M IIOHATHBI BCEM IIPEACTABUTENAM 3TOM
KyJIbTypbl. ECIIM HCIIOKOH BEKOB PYCCKMM HAapoJ BECbMa MOYMTAN, MPEXKIE
BCEro, XJIed ¥ BOJY, TO MMEHHO OTH PeajiH OYEHb YACTO BCTPEYAIOTCS BO
(paseonornsmMax pycckoro ssbika.  Ecid  aHIIMYaHe BecbMa JIHOOAT
YaEeNUTHs, €lIE U C BCEBO3MOXKHOM BBINEYKON, TO MMEHHO TH PEAINM Yallle
BCEr0 BCTPEYAIOTCs BO (hpa3eosiorn3mMax aHrIIMHCKOrO A3bIKA.

KpoMe BCEro BBIIENEPEYUCIEHHOTO, KaK B PYCCKOW, Tak H B
AHIIUICKOM  (PPa3eosioru €CTh HEMAaoe KOJMYECTBO (PPa3secolOru3MOoB,
KOTOPbIE 3aMMCTBOBAaHBI W3 IPYTMX SA3BIKOB, a TaKkKe M3 OuOIeickux
CIOXKETOB: HampUMep, Xxgamamo Kawmanvl u3 ozua (U3 (DPaHIy3CKOro
SI3BIKA), Y8emounblil Koge (U3 HEMEIKOTO sI3bIKa), Manna Hebecnas; to Kill the
goose that lays the golden eggs, to drink the bitter cup, forbidden fruit u

JpyTHe.
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